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English

Thank you for having chosen an Electrolux Classic Silence
vacuum cleaner. These Operating Instructions cover all Classic
Silence models. This means that with your specific model, some
accessories may not be included. In order to ensure the best
results, always use original Electrolux accessories. They have
been designed especially for your vacuum cleaner.

Safety advice 6
Before starting 20
Getting the best results 22
Replacing the dust bag, s-bag® 24
Replacing the motor filter and exhaust filter 24
Cleaning the hose and nozzle 26
Troubleshooting and consumer information 28

Latviski

Paldies, ka izveléjaties putek]siicéju Electrolux Classic Silence.
Sts ekspluatacijas instrukcijas attiecas uz visiem Classic Silence
modeliem. Tas nozimé, ka jisu iegadata modela komplektacija
dazi piederumi, iespéjams, nav ieklauti. Lai pandaktu

optimalu ekspluataciju, vienmér lietojiet originalos Electrolux
piederumus. Tie ir ipasi izstradati jusu putek]sicéjam.

leteikumi drosibai 9
Sagatavosana ekspluatacijai 21
Optimala ekspluatacija 23
Puteklu maisina s-bag® aizstasana 25
Motora filtra un gaisa izplades filtra nomaina 25
S|Gtenes un uzgala tirisana 27
Darbibas traucéjumu novérsana

un informacija patérétajiem 29
Slovensky

Dakujeme Vam, Ze ste si vybrali vysava¢ Electrolux Classic
Silence. Tento navod na pouZzitie sluzi pre vsetky modely
Classic Silence. To znamena, Ze vo vasom konkrétnom
modeli niektoré doplnky nemusia byt. Aby ste dosiahli
¢o najlepsie vysledky, pouzivajte vzdy origindlne doplnky
firmy Electrolux. SU navrhnuté $pecialne pre vas vysavac.

Bezpeénostné informacie 12
Pred spustenim 31
Dosahovanie najlepsich vysledkov 33
Vymena prachového vrecka, vrecka s-bag® 35
Vymena filtra motora a vyfukového filtra 35
Cistenie hadice a nastavca 37

Odstranovanie poruch a informacie pre spotrebitelov 39

Pycckun

Bnazodapum Bac 3a noxynxy nvinecoca Electrolux Classic
Silence. Jlanroe pyKo600cmeo no IKCHyamauu cooepicum
ceedenust 060 scex modensx cepuu Classic Silence. IToamomy
HEKOMopble NPUHAONENHOCHIU, BO3MOHCHO, He BXOOSM

6 Komniexm 8vi6pantoii Bamu modenu. Haunyuuiue
Pe3ybMAamyvl 2apaAHMUPYIOMCS MONbKO OIS PUPMEHHDLX
npunadnexrocmeti Electrolux - onu pazpabomatnot
cneyuanvo 015 Bawiezo noinecoca.

Mepbl NpeaoCcToOPOXKHOCTN 7
Mepepn Hauanom paboTbl 21
MNpaBuna nonb3oBaHWA 1 peKoMeHAaL N 23
3ameHa nbinecbopHuKa s-bag® 25
3ameHa ¢unbTpa ABMraTens 1 BbinyckHOro GpunbTpa 25
YucTKa WwnaHra n Hacagok 27
YcTpaHeHve Henonaaok 1 nHgopmauua ansa notpebutens

28
Lietuviskai

Dékojame Jums, kad pasirinkote dulkiy siurblj ,,Electrolux
Classic Silence* Si instrukcija taikoma visiems ,Classic Silence”
modeliams. Tai reiskia, kad tam tikri priedai gali nejeiti j

Jisy konkretaus modelio komplektg. Norédami visada gauti
geriausius rezultatus, naudokite tik originalius Electrolux
priedus. Jie buvo sukurti biitent Siam dulkiy siurbliui.

Saugumo patarimas 10
Pries pradedant naudotis 30
Kaip pasiekti geriausia rezultaty 32
Kaip keisti dulky maiselj,s-bag®” 34
Kaip keisti variklio filtrg ir iSmetimo filtrg 34
Kaip ivalyti zarng ir antgalj 36
Sutrikimy 3alinimas ir informacija vartotojams 38

Hrvatski

Zahvaljujemo $to ste izabrali Electrolux Classic Silence
usisivac. Ove Upute za rukovanje se odnose na sve modele
Classic Silence usisivaca. To znaci da uz vas model neki dijelovi
pribora ne moraju biti ukljuceni. Kako bi postigli najbolje
rezultate uvijek upotrebljavajte originalni Electrolux pribor. On
je dizajniran bas za vas usisivac.

Sigurnosni savjeti 13
Prije pocetka 31
Postizanje najboljeg ucinka 33
Zamjena vrecice za prasinu, s-bag® 35
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Otklanjanje smetnji i obavijesti za korisnike 39

Eesti keeles

Tiname Teid, et olete valinud Electrolux Classic Silence
tolmuimeja. Kéesolev kasutusjuhend on méeldud koikide
Classic Silence mudelite jaoks. See tihendab, et Teie
tolmuimeja mudelil véivad puududa moned siinmainitud
tarvikud. Parima té6korra tagamiseks palume kasutada
ainult Electroluxi originaaltarvikuid. Nimetatud tarvikud on
kavandatud spetsiaalselt Teie tolmuimeja tarbeks.

Ohutussoovitused 8
Enne t66 alustamist 21
Parima tulemuse tagamiseks 23
Tolmukoti s-bag® paigaldamine 25
Mootori filtri ja tdmbefiltri paigaldamine 25
Vooliku ja otsiku puhastamine 27
Veaotsing ja kliendiinfo 29

Cesky

Dekujeme vim, Ze jste si zakoupili vysavac Electrolux Classic
Silence. Tyto instrukce se vztahuji ke viem modelum Classic
Silence. Nekterd prisluSenstvi vaseho modelu proto nemusi
byt ve vybave vaseho modelu. K dosazeni nejlepsich vysledku
pri prdci s vysavacem pouzivejte vZdy origindlni prislusenstvi
spolecnosti Electrolux, které bylo navrzeno specialne pro va3
vysavac.

Bezpecnostni pokyny 1
Pred uvedenim do provozu 31
Dosazeni nejlepsich vysledku 33
Vymena prachovych sacku s-bag® 35
Vymena Itru motoru a vyfukového Itru 35
Cisteni hadice a hubice 37
Odstranovani zavad a informace pro uzivatele 38

Slovenscina

Hvala, ker ste se odlo¢ili za sesalnik Electrolux Classic
Silence. Prilozena navodila za uporabo so primerna za
uporabo vseh modelov Classic Silence. To pomeni tudi,
da nekateri dodatni deli niso prilozeni modelu, ki ste ga
izbrali. Da bi zagotovili najboljse rezultate, uporabljajte le
originalne nadomestne dele Electrolux. Ti so bili narejeni
posebej za vas sesalnik.

Varnostni nasveti 14
Pred uporabo 40
Doseganje najboljsih rezultatov 42
Zamenjava vrecke za prah, s-bag® 44
Zamenjava motornega in izhodnega filtra 44
Cis¢enje cevi in nastavkov za talno ¢is¢enje 46
Odpravljanje tezav in obvescanje kupcev 48



bbnrapcku

Brnazodapum Bu 3a uséopa na Enexmponyxc Classic Silence
npaxocmykauxa. Viucmpykuyusima 3a ynompeba nokpusa
scuuxu Classic Silence modenu. Toea o3nauasa, ue 3a sawus
MOOes HAKOU aKcecoapu mozam 0a omcvmcemeam. 3a 0a

ce ocuzypu Haii-0o6pust pedynimam, surazu usnon3eaiime
opueunannume Enexmponyxc axcecoapu.Te ca uszomeenu
CHeyuanto 3a 8awama npaxocmyKauxa.

YKasaHuA 3a 6e3onacHocT 15
Mpean pa 3anoyHete 41
Kak fa noctrHem makcumaneH pesynrtart 43
CmsAHa Ha NunKa 3a npax s-bag® 45
CmsAHa Ha unTbpa Ha aBuratens n punTbpa Ha
ncnyckarenHa Tpbba 45
MouncTBaHe Ha MapKyya 1 HakpalHuKa 47
MNoTpebutencka nHGopmaLma 1 oTCTpaHABaHe Ha
npobnemu 48

Turkce

Electrolux Classic Silence elektrikli siplrgesini satin
aldiginiz icin tesekkdr ederiz. Bu kullanim talimatlari tim
Classic Silence modelleri igin gegerlidir. Bu, elinizdeki
modelde bazi aksesuarlarin bulunmayabilecedi anlamina
gelmektedir. En iyi sonuglari elde etmek icin, daima orijinal
Electrolux aksesuarlarini kullanin. Bu aksesuarlar elektrikli
stipurrgeniz icin 6zel olarak tasarlanmistir.

Emniyet tavsiyesi 18
Calistirmadan 6nce 50
En iyi sonuglari almak icin 52
S-bag® toz torbasinin degistirilmesi 54
Motor filtresinin ve tahliye filtresinin degistirilmesi 54
Hortum ve ucun temizlenmesi 56
Sorun giderme ve tiketici bilgileri 57

Magyar

K&szonjuk, hogy az Electrolux Classic Silence porszivét
vélasztotta. Ez az lizemeltetési tajékoztatd az 6sszes Classic
Silence tipushoz késziilt. Ez azt jelenti, hogy egy konkrét
tipusnal néhany tartozék hidnyozhat. A legjobb eredmény
eléréséhez szlikséges, hogy eredeti Elektrolux tartozékokat
hasznaljon. Ezeket kimondottan az On porszivétipuséhoz
tervezték.

Biztonsagi el6irdsok 16
Uzembe helyezés el6tt 4
A legjobb eredmények elérése 43
Az s-bag® porzsék cseréje 45
A motorsz(iré és a kimeneti sz(ir6 cseréje 45
A toml6 és a szivofej tisztitasa 47
Hibaelharitas és tigyféltajékoztatas 49
YKpaiHCbKa

[skyemo 3a Bnbip komnaHii Electrolux.

Munococ Classic Silence: Liei nocibHnK KoprcTyBaya
oxonioe BCi mogeni nunococis Classic Silence. Lle o3Hauae,
L0 NeBHi akcecyapy um GyHKLiT MOXyYTb 6yTI BifCYTHI
came y BaLlinn moaeni. [1na HalKkpalux pesynbraTis

3aBXXAV BUKOPUCTOBYWTE OpUriHaNibHi akcecyapu
Electrolux. BoHu BUrotoBneHi cnewianbHoO AfA BaOro
nunococa.

Mopaaw Wwopno TexHiKn 6e3nekn 19
Mepep TUM, AK YncTUTA 51
AK oTpUMaTN HaKpaLMin pe3ynbTaT YNLWEHHA 53
3amiHa nunos6ipHoro milka s-bag® 55
YuweHHa ¢inbtpis 55
YuuleHHA WnaHry Ta Hacagkn 56
YcyHeHHA Henonagok 57
IHdopMmaLlia Ana cnoxmBauis i NONITMKA 3aXUCTY Ha-

BKOMNLWHBbOIO CepefoBuLLa 57

Romana

V& multumim pentru alegerea unui aspirator Electrolux
Classic Silence. Aceste instructiuni de folosire sunt
valabile pentru toate modelele Classic Silence. Acest
lucru inseamna ca modelul dumneavoastra poate sa nu
cuprinda anumite accesorii. Pentru a obtine cele mai
bune rezultate, utilizati intotdeauna accesorii originale
Electrolux. Acestea au fost proiectate special pentru acest
aspirator.

Sfaturi de siguranta 17
Inainte de a incepe 41
Pentru a obtine cele mai bune rezultate 43
Tnlocuirea pungii de colectare a prafului, s-bag® 45
Inlocuirea filtrului motorului si a filtrului de esapament 45
Curétarea furtunului si a duzei 47
Rezolvarea problemelor si informatii pentru clienti 49



English

Accessories

Telescopic tube*
Hosehandle + hose
Carpet/hard floor nozzle
Crevice nozzle
Combination nozzle/brush
Dust bag, s-bag®

Turbo nozzle*

Parquet nozzle*

ONOUVDA WN =

*Certain models only

Pycckun

anHap,ﬂe)KHOCTVI

BbigBikHas TpybKa*

PyKkoATKa wwnaHra + wnaHr

Hacapka gna kospos/nona
LLleneBas Hacagka
Kom6rHrpoBaHHas Hacaaka/ Wwetka
Mbinec6opHuK s-bag®
TypboHacagka*

Hacapka ana napketa*

ONOUVA WN =

* Tonbko 0719 omOesnbHbix Modesied.

Eesti keeles
Tarvikud

Teleskooptoru*

Kaepide ja voolik
Vaiba/porandaotsik
Loheotsik
Kombineeritud otsik/hari
Tolmukott, s-bag®
Turbo-otsik*

Parketi otsik*

ONOUVhWN =

* Ainult teatud mudelid.

Latviski

Piederumi

Teleskopiska caurule*

Slatenes rokturis un §|atene
Paklaju/cietu segumu tirisanas uzgalis
Spraugu tirisanas uzgalis
Kombinétais uzgalis/suka

Putek|u maisin$ s-bag®

Turbouzgalis*

Parketa tirisanas uzgalis*

NV A WN =

*Tikai noteiktiem modefiem




Lietuviskai

Priedai

1 Teleskopinis vamzdis*

2 Zarnosrankena + zarna

3 Antgalis kilimams ir kietoms grindims valyti
4 Antgalis plySiams valyti

5 Kombinuotas antgalis - Sepetélis

6  Dulkiy maiselis,s-bag®”

7 Turboantgalis*

8  Antgalis parketui valyti*

*Tik tam tikriems modeliams

Cesky

Prislusenstvi

w N =

0o NOUL b

Teleskopicka trubice*

Rukojet + hadice

Kombinovana hubice na koberce/
hladkou podlahovou krytinu
Hubice se zizenou tryskou
Kombinovana hubice/kartac
Prachovy sacek s-bag®
Turbokartac*

Hubice na parkety*

*Pouze u nékterych modelt

Slovensky

Doplinky

ONOUVhA WN =

Teleskopicka trubica*

Rukovit hadice + hadica

Nastavec na koberce/tvrdu podlahu
Néstavec s tizkou Strbinou
Kombinécia nastavec/kefa
Prachové vrecko s-bag®
Turbonéstavec*

Néstavec na parkety*

*Len urcité modely

Hrvatski
Pribor

oV hA WN =

Teleskopska cijev*

Drzac crijeva + crijevo

Nastavak za tepihe/tvrde podove
Nastavak za pukotine
Kombinirani nastavak s ¢etkom
Vrecica za prasinu,

s-bag®

Turbo nastavak*

Nastavak za parket*

*Samo u nekim modelima

Slovenscina

Dodatni pribor

Teleskopska cev*

Rocaj upogljive cevi in upogljiva cev
Nastavek za preproge/trdi pod
Nastavek za reze

Kombiniran nastavek/scetka

Vrecka za prah, s-bag®

Mehanska turbo krtaca*

Nastavek za trde pode*

ONOUVhA WN =

*Le doloceni modeli

Bbnrapcku

AKcecoapu

TeneckonuyHa Tpbba*

[ipbxKa Ha MapKyuya + MapKyy
HakpalHuK 3a Kunmmmn/TBbpAn HacTUNKN
HakpalHuk c nykHaTuHa

Kom6rHupaH HakpalHKK/C YeTka

MNnwk 3a npax, s-bag®

Typ60 HakpaitHuK*

HakpaliHuK 3a napket*

oONOUVL DA WN =

*Camo Hakou modenu.

Magyar

Tartozékok

Teleszkopos csé*
Gégecsé-fogantyu és gégecséd
Sz6ényeg-/keménypad|d-szivofej
Rés-szivofej

Kombinalt szivofej/kefe

Az s-bag® porzsék

Turbé szivofej*
Parketta-szivofej*

oONOUVL DA WN =

*Csak egyes tipusokhoz

Romana

Accesorii

Tub telescopic*

Ménerul furtunului + méaner

Duza pentru covor/pardoseala

Duzaé pentru fante inguste

Duzé combinatd cu perie

Pungé de colectare a prafului, punga s-bag®
Duza Turbo*

Duza pentru parchet*

ONOUVL DA WN =

*Disponibil numai pentru unele modele

Tarkce

Aksesuarlar

Teleskopik boru*
Hortum sapi + hortum
Hali/sert ylizey ucu
Yarik ucu

Kombine ug/firca

Toz torbasi, s-bag®
Turbo ucu*

Parke ucu*

oONOUV DA WN =

*Yalnizca bazi modellerde

YKpaiHCcbKa

Onuc

1 BucysHa Tpybka

2 Pyuka wnaHra+ Wnawnr

3 KombiHoBaHa Hacagka ana nignoru®
4 WinnHHa Hacapka

5 KombiHoBaHa Hacagka*

6 Miwka ana nuny s-bag®

7 TypboHacagka*

8 [lapkeTHa Hacagka*

* Jluwe 8 okpemMux MoOessx.



Pycckuin

Mepbl NpefoCcTOPOIKHOCTA
[aHHbIN Npnbop MOXeT
3KCMNyaTUPOBaTbCA AeTbMU
CTapue 8 net v nvuamu ¢
OrpaHNYeHHbIMU GU3NYECKIMY,
CEeHCOPHbIMU VSN YMCTBEHHbIMU
CNOCOBHOCTAMM UNN C
HeOCTaTOYHbIM OMNbITOM

NN 3HAHUAMM TONbKO Nocsie
nony4eHns

COOTBETCTBYIOLLNX UHCTPYKLN,
MO3BONAOLLMX UM

6e30mMacHO 3KCNyaTMpOoBaTb
Nprbop 1 JAOLLNX M
npeacTaBneHne 06 ONacHOCTH,
COMNPSAXXEHHOW ero
aKkcnnyaTtaumen. Oumcrka mn
AOCTYMNHOE NoNb30BaTeNto
TEXHMYeCKoe 00CNyKMBaHMe
nprbopa He JOMKHO
NpPOoV3BOANTbCA AeTbMI Be3
npucMmoTpa.

BHUMAHME! «TypbouieTkar*
OCHaLLEeHbl BpaLLatoLLenca
LLIETKOW, B KOTOPOW MOTyT
3acTpeBaTb pas3fNyHble
npegmetbl. Vicnonbsymnte

NX TONbKO /1A OUNCTKN
MOBEPXHOCTEN, A KOTOPbIX OHa
npeaHa3HaveHa, 1 cobnopaiiTe
NPV 3TOM OCTOPOXKHOCTb. [epen
N3BIEYEHVEM 3aCTPABLLMX
NPeaMETOB WIIN OUNCTKOW LLETKN
BbIKJ/1OYaNITE MblNecoc.

He pa3pelanTte getam urpatb C

npubopom.

®

Bcerga BblHMManTe BUNKY
N3 PO3eTKN Nepes YNCTKOM
npubopa 1 yxogom 3a HUM.

He nonb3ymnTech nbinecocom
6e3 punbTPOB.

OcTopoKHO!

Mpunbop copepnT

3NeKTpuYecKme npoBoJa.

« He npumensanTte gna cbopa
Xngkocrten

« [InAa mbiTbA Npubopa He
Norpy»awTe ero B XUAKOCTb.

+ PerynapHo npoepsauTe
LUSTAHT 1 He NONb3yNTeCb UM
NP NOBPEXAEHNN.

Bce 310 MOXKeT npuBecTu K
Ccepbe3HbIM MOBPEXAEHNAM
ABuUraTens, He NoAnagaLwym
noa AencTBme rapaHTun.

[aHHbIN Nbinecoc
npeaHa3sHayeH ToNbKo anA
ObITOBOro NPUMEHEHNA.

He nonb3yntecb nbinecocom:

« B6nu3n
NerkoBoCMIaMeHALWNXCA
rasoBu .M,

* 4N1A YNCTKM OCTPbIX
npeaMeToB;

« npu ybopke ropsayen
NN OCTbIBLLEN 30/1bl,
HenoralleHHbIX OKYPKOB U
.0,

« Npy y6opKe MeNKo Mbinu,
HanpuMep OT LWTYKaTypKMK,
6eToHa, MyKW.

Mepbl NpefoCTOPOIKHOCTU
npu o6paiyeHnn co WHypom
NnUTaHnA

+ PerynapHo npoBepsaurTe,

He NoBpeXKAeH N WHYP
UNW WwTencenbHasa BUNKa.
Nonb3oBaTbCA NblNECOCOM
C NOBPEXAEHHDbIM LLIHYPOM
NUTaHWA 3anpeLyaeTca.

- B uensx 6esonacHoctn
NOBPEXAEHHbIN WWHYP
cnefyet 3aMeHATb TONbKO B
aBTOPM30BaHHOM CEPBNCHOM
ueHTpe Electrolux.
fapaHTUNHOE 06CNyKMBaHWE
He pacrnpocTpaHAaeTca
Ha NOBpPeXAeHuA WHypa
NUTaHWA Nblnecoca.

+ He TAHNTE N He nogHMManTe
NblNIeCcocC 3a WHYP.

Bce pabomei no obcnyxusaruro u
pemMoHMYy 00/IXKHbl 8bINOIHAMbCA
MOJIbKO 8 ABMOPU308AHHOM
cepsucHom yeHmpe Electrolux.
XpaHume nelsiecoc 8 cyxom
mecme.

* Tonbko 0718 omoesibHbIX Mooesed.
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English

BEFORE STARTING

1Ta Ensure that the machine’s carrying handle is folded
down. Then open the front cover on the machine and
check that the dust bag, s-bag®, and the motor filter are
in place.

1b  Fold up the carrying handle until it clicks into place.
Then open the back lid on the machine and check that
the exhaust filter is in place.

2 Insert the hose until the catches click to engage (press
the catches to release the hose).

3 Attach the extension tubes or telescopic tube (certain
models only) to the hose handle and hard floor nozzle
by pushing and twisting together. (Twist and pull apart
to dismantle.)

4 Insert the hose into the hose handle until the
catches
click to engage (press the catches to release the
hose).

5 Extend the electric cable and connect it to the mains.
The vacuum cleaner is fitted with a cable winder.

6 Press the foot pedal to rewind the cable (take hold of
the plug to prevent it striking you).

7 Press the On/Off button with the foot to start the
vacuum cleaner.

8 Adjust suction power using the suction control on the
vacuum cleaner or the suction control on the hose
handle.

9 Ideal parking position for pausing

10 and storing @

20



Pycckuin
MEPEJ HAYAJIOM PABOTbI

Ta OnycTuTe BHY3 PyyKy ANA NEPEHOCKM Mblnecoca.
OTKpoliTe NepeAHIolo KPbILWKY nbinecoca n ybeautecs B
Hanmuum noinec6opHyika s-bag® n punsTpa gBuratena.

1b  Cnoxute pyuky AnAa nepeHoCKy Ao 3alienKknBaHunA.
OTKpOITE 33HI0I0 KPbILLKY Mbljlecoca 1 NpoBepbTe
Hanmuue BbiMyckHOro GpunbTpa.

2 [MNOTHO BCTaBbTe LWAHT A0 3alLeNKNBaAHNA B
duKcaTopax. (inA oTcoeavHeHNA WnaHra cnegyeT
HaxaTb Ha puKcaTopsbl.)

3 MNopcoeauHMTe yaNMHUTENbHbIE TPYOKM Unn
BbIABWXKHYIO TPYOKY (TONbKO ANA OTAENbHbIX Mofenei)
K PYKOATKE WWlaHra v HafieHbTe Ha TPYOKy HacaaKy
ana nona. (ina otcoeguHeHNA fetanein noBepHuTe n
MOTAHUTE NX B Pa3Hble CTOPOHbI.)

4 [NOTHO BCTaBbTE LWAHT B PYKOATKY LWIaHra Ao
3awenkusanna ¢ukcatopos. (Ana otcoefuHeHNA
LunaHra cnepyeT HaxaTb Ha GuKcaTopbl.)

5 BbiTAHUTE Ka6e}'|b MATaHWA N NOAKIKYNTE ero K
anekTpoceTu. Mbinecoc ocHalyeH yCTPONCTBOM AnA
CcMaTblBaHMA Ka6eJ‘Iﬂ nUTaHWA.

6 [inAa cMaTbiBaHUA Kabens HaXxmuTe HOrow Ha nefanb
(NpuaepviBaiTe WTENcenb Bo n3bexaHue yaapos).

7 [lna BKNOYEHUA MNblfecoca HaxMm1Te Horomn KHonky On/
Off (Bkn./BbIKn.).

8 OTperynupyiiTe MOLWHOCTb BCACbiBaHVA C MOMOLLbIO
perynaTtopa BcacblBaHWA Ha Nbifiecoce UK Ha PYKOATKe
LiaHra.

9 OnTmanbHoe NonoXKeHre Npu nepepbiBax B pa-
6oTe

10 1 NpY XpaHeHun

Eesti keeles
ENNE TOO ALUSTAMIST

la

Veenduge, et tolmuimejaa (tm)s kdepide oleks alla
vajutatud. Seejdrel avage tolmuimeja esikaas ning
veenduge, et tolmukott (s-bag®) ja mootori filter
oleksid paigas.

Tommake kéepidet lespoole, kuni see klopsatusega
kinnitub. Seejarel avage tolmuimeja tagumine kaas
ning veenduge, et tdmbefilter oleks paigas.
Uhendage voolik kuni lukusti kldpsatub paika (vooliku
lahtiihendamiseks vajutage lukustile).

Kinnitage pikendustoru véi teleskooptoru

(ainult teatud mudelid) vooliku kdepideme ja
porandaotsiku kiilge liikates ja keerates need kokku.
(Lahtitihendamiseks keerake ja tommake lahti.)
Uhendage voolik kidepidemega, kuni lukusti
kldpsuga paika (vooliku lahutamiseks vajutage
lukusteid) ldheb.

Tommake toitejuhe vilja ning Uhendage see
vooluvérku. Tolmuimeja on varustatud juhtmepooliga.

Juhtme tagasikeeramiseks vajutage jalaga
pedaalile(hoidke pistikut, et see Teid ei tabaks).
Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage jalaga sisse/valja
lalitile.

Imemisjou reguleerimiseks kasutage tolmuimejal voi
vooliku kdepidemel asetsevat imemisjou regulaatorit.
Ideaalne seisuasend tolmuimeja t06 katkestamisel

ja hoiustamisel

Latviski

SAGATAVOSANA EKSPLUATACIJAI

Ta

54

Parliecinieties, vai ierices parnésasanai paredzétais
rokturis ir nolaists. Péc tam atveriet ierices priekséjo
parsegu un parbaudiet, vai putekju maisins s-bag® un
motora filtrs ir vieta.

Salieciet parnésasanai paredzéto rokturi, lidz tas

ar klikski tiek nofikséts. Péc tam atveriet ierices
aizmuguréjo vaku un parbaudiet, vai gaisa izplades
filtrs ir vieta.

Virziet s|ateni ligzda, lidz nokliksk savienojuma atduri
(nospiediet atdurus, lai atvienotu s|ateni).
Savietojot un pagriezot savienojiet pagarinajuma
caurules vai teleskopisko cauruli (tikai noteiktiem
modeliem) ar $|atenes rokturi un cietu segumu
kopsanas uzgali. (Pagrieziet un pavelciet, lai tos
atvienotu.)

levietojiet $|ateni s|Gtenes rokturd, lidz nokliksk
savienojuma atduri (lai atvienotu $|ateni, nospiediet
atdurus).

Izvelciet barosanas kabeli un pievienojiet to
elektrotiklam. Putek|stcéjs ir aprikots ar barosanas
kabela spoli.

Lai uztitu kabeli, ar kaju nospiediet pedali (pieturiet
kontaktdaksu, lai, kabelim uztinoties, ta jums
netrapitu).

Lai iedarbinatu putek|stcéju, ar kaju nospiediet
ieslégsanas/izslégsanas pogu.

Pielagojiet stiksanas jaudu, izmantojot regulatoru uz
putek|sticéja vai regulatoru uz $latenes roktura.

Ideals novietojums pauzei
un uzglabasanai
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Pycckuin
MPABUIA MOJIb30BAHNA 1 PEKOMEHAALINMA

Kak nonbsoBatbca Hacagkamm:

Y60pKa nNonos 1 KOBPOB:

[Ina KOBPOB MoNb3yiTeCh KOMOUHMPOBAHHOW Hacaz-
KoW Ana nona*, pykoaTtka B nonoxexun (1)

J1nA KOBPOB NOMb3yiTECH KOMOMHUPOBAHHOM Ha-
cafikon Ana nona*, pyKoATKa B NONoXeHUn (2)
Y6eamTech, UTo WETKN HacaAKM ONyLUEHbI, YTOObI He
LapanaTtb MOBEPXHOCTb Mona.

Mpu uncTKe HebONbLLVIX KOBPOB YyMEHbLUNTE MOLL-
HOCTb BCaCbIBaHWA.

MapkKeTHbI Non: Hacaaka AnA napkerta* (3).
4 3aHaBeckun
5 KHWKHble nonku, obueka
LWenn, yrnbl n T. n.: wenesasa Hacagka* (6).
Kak nonb3oBatbca Typ6oHacapkoin®
7 ONTUManbHO NOAXOAUT A YNCTKU KOBPOB

1 KOBPOBbIX MOKPbITUIA, ecnn TpebyeTca

YAANUTb NYX 1 WePCTb AOMALLUHNX XUBOTHbIX.
lMpumeyarue. 3anpewjaemcsa ucnonb3osame myp-
60Hacaoky 0118 YUCMKU WKYp U KO8PO8 ¢ O/IUHHOU
6axpomod. Bo uzbexaHue nospexoeHuli Kospa npu
spawjeHuU wemku nepemewatime Hacaoky. 3anpewja-
emca Kacameca Hacaokol 371IeKMpuUYecKux Npos8ooos.

0653amenbHO 8bIKIOYAlIME NbIECOC CPA3y NO OKOHYA-
Huu pabomeol.

* Tonbko 015 omOesibHbIX Moodesnell.

®

Eesti keeles
PARIMA TULEMUSE TAGAMISEKS

Kasutage otsikuid jargnevalt.

Vaibad ja kova kattega porandad:

Vaipade puhastamiseks kasutage kombineeritud
pérandaotsakut®,

seadke hoob ndidatud asendisse (1)

Kova kattega pérandate puhastamiseks kasutage
kombineeritud pérandaotsakut, seadke hoob
naidatud asendisse (2) Valtimaks pérandapinna
kraapimist, vaadake, et otsaku harjad oleks all.
Vaikeste vaipade korral vdhendage imemisjoudu.

Puitpérandad: kasutage parketiotsikut* (3).

4 Kardinad

5 Raamaturiiulid, polstrid

Pilud, nurgad jne: kasutage piluotsikut* (6).

Turbootsiku kasutamine*

7 Sobib ideaalselt raskestieemaldatavate
ebemete ja loomakarvade eemaldamiseks
vaipadelt ja vaipkatetelt.

Midirkus. Arge kasutage turbootsikut nahkade ega

narmasvaipade puhastamiseks. Vaiba kahjustamise

vdltimiseks drge hoidke otsikut harja péérlemise ajal
iihe koha peal. Arge vedage otsikut iile elektrijuhtmete

ning liilitage tolmuimeja pdrast kasutamist kohe vdlja.

* Ainult teatud mudelid.

Latviski

OPTIMALA EKSPLUATACIJA
Uzgalu lietosana

Paklaji un cieti gridas segumi

Paklaju tirisanai lietojiet kombinéto gridas kopsanas
uzgali*, sviru iestatot pozicija (1)

Cietu gridas segumu tirisanai lietojiet kombinéto

gridas kopsanas uzgali, sviru iestatot pozicija (2).

Lai nepielautu gridas virsmas saskrapésanu, parliecinieties,
ka uzgala sukas ir vérstas uz leju.

Uzkopjot nelielas gridsegas, samaziniet stksanas

jaudu.

Koka gridas: lietojiet parketa tirisanas uzgali* (3).
4 Aizkari
5 Gramatu plaukti, mikstas mébeles

Spraugas, kakti u.tml.: lietojiet spraugu tirisanas
uzgali* (6).

Turbouzgala lietosana*

7 Piemérots grati iztiramu paku un dzivnieku
spalvas iznemsanai no gridas un sienas
paklajiem.

Piezime. Nelietojiet turbouzgali kaZokadu vai barksu
paklaja kopsanai. Lai nesabojatu paklaju, neturiet
uzgaliviena vieta, ja suka grieZas. Neparvietojiet uzgali
par elektribas kabeliem un izslédziet putek/stcéju talit
péc lietosanas.

*Tikai noteiktiem modeliem.
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English

REPLACING THE DUST BAG, S-bag®

1 The dust bag, s-bag® must be replaced latest when
the indicator window is completely red. Read with the
nozzle lifted up.

2 Open the dust compartment cover.

3 Lift out the s-bag® holder.

4 Pull the cardboard to remove the s-bag® from the insert.
This automatically seals the s-bag® and prevents dust
leaking out.

5a Insertanew s-bag® by pushing the cardboard right into
the end of the groove in the insert

5b  Place the dust bag holder back into the dust
compartment and close the lid.

Always change the s-bag® when the indicator signal is
illuminated even if the s-bag® is not full (it may be blocked) and
after using carpet cleaning powder. Use only Electrolux original
synthetic s-bag®. www.s-bag.com

6-11 Replacing the motor filter (Ref No. EF1) Should be done
with every 5th replacement of the s-bag® dust bag. Never
use the vacuum cleaner without a filter.

Cleaning /replacing the exhaust filter:
Replace (or wash) the exhaust filter every year.

There are two types of exhaust filters:
« Micro filter (Ref No. EF17 this type of filter can not be

washed and must be replaced with a new one.) @
« HEPA H12 Washable (Ref No. EFH 12W)

. /
& A

Zrd

12To replace the exhaust filter, open the exhaust
filter lid by pulling the back edge upwards.
Replace the filter.

14 Close the lid inserting the front hooks into the
rails. Push the lid forward and press down in the
centre until both sides click in.

Cleaning the HEPA H12 Washable Filter*
If you have a HEPA H12 Washable exhaust filter*,
wash the filter once a year. If the filter is damaged,
replace it with a new filter.

13 To clean the HEPA H12 Washable filter*, rinse the
inside (dirty side) in lukewarm tap water. Tap
the filter frame to remove the water. Repeat the
process four times. Let dry thoroughly and then
reinsert into the cleaner as above.

Note: Do not use cleaning agents and avoid touching the
filter surface. Let the filter dry completely before putting
back!

* Certain models only.
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Pycckunin
3AMEHA MbIJIECBOPHUKA S-bag®

1 3ameHa nbinecbopHyKa s-bag® fomKHa BbINOMHATLCA,
KaK TONIbKO OKHO MHAMKATOPa CTaHOBUTCA NOJIHOCTbIO
KpacHbIM. [ToKasaHve UHAMKaTopa MOXHO NMPOBEPUTD,
NPVNOAHAB HACafKy.

2 OTKpOMTe KPbIWKY OTCeKa ANA NbIn.

BbIHbTe AepKaTenb nbinec6opHuKa s-bag®.

[inA v3BneyeHna nbinecbopHMKa s-bag® 13 BcTaBKku

MOTAHUTE KAPTOHHbIN fiepxkatenb. MbinecopHIK s-bag®

aBTOMATVYECKV TePMETUMNPYETCA, U Mbllb HE PA3NeTUTCA.

5a  BcraBbre HOBbIN MbiNec6OPHYIK s-bag®, NpoTonkHyB
KapTOHHbII fiep»KaTesib BO BCTaBKY A0 yriopa.

5b MomecTtuTe Aepxatenb NbinecbopHUKa B OTCEK ANs

MbIN 1 3aKPOWATE KPbILLKY.

s W

cerfia 3ameHAliTe NbinecbopHUK s-bag® npw ropalem
VNHAMKATOPE, flaXke eC/IN OH He MOJIOH (OH MOT 3aCOpUTbCA),
1 nocsie NpUMeHEeHNA NOPOLLKa AS1A YNCTKN KOBPOB.
rlOJ'Ib3thTer TONbKO NOAJIMHHBIMA CUHTETUYECKMW
dunbrpamm Electrolux s-bag®. www.s-bag.com

6-11 3ameHa ¢punbTpa agBUraTens (Homep no Katanory
EF1): BomkHa BbINMONHATLCA MPU KaXAoW NATON 3aMeHe
nbinecbopHuKa s-bag®. 3anpetyaetca nonb3osaTbCA
MblNecocom 6e3 yCTaHOBNEHHOTO GpunbTpa.

3ameHa / ouncTKa BbinycKHOro punbrpa.
3amenatime (unu motime) geinyckHoU hunemp exe-
200HO.

EcTb ABa TMNa BbINYCKHbIX GUALTPOB.

« Mukpodunbtp (Homep no Katanory EF17 . 3mu
hunempel 00/KHBI 3aMEHAMBCA HOBLIMU U He nped-
HA3HaveHvl 018 MbliMbA.)

» Hepa H12, motowmiica (Homep no katanory EFH 12W)

12 ins 3aMeHbl BbIMYCKHOTO GUNbTPa OTKPOUTE ero
KPBbILLKY, MOTAHYB 3a[jHI0I0 YacCTb BBEPX. 3aMeHU-
Te punbTp.

14 3aKkpoiTe KpblLKY, BCTaBWB NepefjHue BbICTyMbl B
Hanpasnaiowye. MpoaBnHbTE KPbILWKY BNepes v
HaXXMWTe B cepeaViHe [0 3allenkmBaHma ¢ obenx
CTOPOH.

Ouncrka moiowerocs ¢punbrpa HEPA H12*

OunCcTKy MotoLeroca BbinyckHoro gpunstpa HEPA
H12 pekomeHnpyeTca npoBoanTb pas B rog. Ecnn
duUnbTp NoBpeXaeH, ero cneayeT 3aMeHNTb Ha HOBbIA.

13 [ina ounctkm motowjeroca ¢unbtpa HEPA H12*
NPOMOIATe ero NU3HyTpu (rPA3HYI0 CTOPOHY) Tennomn
BOJOV 13-nof KpaHa. Cnerka nocTyyute no pamke
dunbTpa, YTo6bI CTPAXHYTL BOAy. [oBTOPYKTE NPO-
ueaypy yeTbipe pasa. TwaTtenbHO NpocyLImnTe 1
BCTaBbTe B NbINECOC, Kak NOKa3aHo Bbllle.

MpumeyaHue. He npumeHalime moroujue cpedcmaa u
cmapatimece He NpUKACaMbCA K NOBEPXHOCMU (usTb-
mpa. leped ycmaHoskoli punempa Ha mecmo datime
eMy NOJIHOCMbI0 NPOCOXHYMb.

* Tonbko 0na omoesibHbIX Modesnell.

®

Eesti keeles
TOLMUKOTI PAIGALDAMINE, S-bag®

1 Viimane aeg tolmukoti s-bag® véljavahetamiseks on
siis, kui indikaatoraknake on Uleni punane. Vaadake
indikaatorit, kui otsik on tostetud ules.

2 Avage tolmukambri kate.

3 Tostke s-bagi® hoidik vélja.

4 Tommake pappkotti, et s-bag® eemaldada. See suleb
s-bag® tolmukoti automaatselt ning takistab tolmul
valjumist.

5a Paigaldage uus tolmukott (s-bag®), likake koti papist
osa lépuni vahetiki stivendisse.

5b  Asetage tolmukotihoidik tolmukambrisse tagasi ja
sulgege kate.

Vahetage s-bag® alati, kui margutuli poleb, isegi siis,

kui s-bag® pole tdis (see voib olla blokeeritud), ja parast

vaibapuhastuspulbri kasutamist. Kasutage ainult Electroluxi

originaalseid slinteetilisi s-bage®. www.s-bag.com

6-11 Mootorifiltri vahetamine (tootekood EF1)
Seda peaks tegema iga viienda s-bag® tolmukoti
vahetuse jarel. Arge kasutage kunagi tolmuimejat ilma
filtrita.

Véljalaskefiltri puh ine/vahet

Asendage (voi peske) viljalaskefiltrit igal aastal.

Viljalaskefiltreid on kahte tiitpi.

- Mikrofilter (tootekood EF17, seda tiiipi filtrid tuleb
kindlasti uutega asendada, pesta neid ei saa.)

« Pestav HEPA-filter H12 (tootekood EFH 12 W)

12 Viljalaskefiltri asendamiseks avage véljalaskefiltri
kaas, tommates tagaserva ulespoole. Asendage
filter.

14 Sulgege kaas, sisestades eesmised haagid
roobastesse. Likake kaant edasi ja vajutage seda
keskelt alla, kuni mélemad kdiljed kinni klépsavad.

Pestava HEPA H12 filtri* puhastamine
Kui teil on pestav HEPA H12 valjalaskefilter®,
peske seda kord aastas. Kui filter on rikutud,
vahetage see uue vastu.

13 Pestava HEPA H12 filtri* puhastamiseks loputage
sisemist (maardunud) poolt leige voolava vee all.
Vee eemaldamiseks raputage filtriraami. Tehke
seda neli korda. Laske pohjalikult kuivada ja
asetage siis tolmuimejasse tlal ndidatud moel.

Mdrkus: drge kasutage puhastusvahendeid ja hoiduge

filtri pinda puudutamast. Laske filtril enne tagasipanekut
tdielikult kuivada.

* Ainult teatud mudelid.

Latviski

PUTEKLU MAISINA S-bag® NOMAINA

1 Putek|u maisin3 s-bag® jamaina, vélakais, tad,
kad indikatora lodzins ir pilniba sarkans. Nolasiet
indikatoru, kad uzgalis ir pacelts.

2 Atveriet puteklu maisina nodalijuma vaku.

3 Iznemiet s-bag® turétaju.

4 Lai iznemtu s-bag® no ieliktna, izvelciet kartona turétaju.
Tadéjadi s-bag® tiek automatiski noslégts, nelaujot izk|at
putekliem.

5a levietojiet jaunu s-bag®, bidot kartona rokturi uz leju pa
ieliktna gropém.

5b  Novietojiet putek|u maisina turétaju atpakal puteklu
maisina nodalijuma un aizveriet vaku.

Ja deg indikators, vienmér nomainiet s-bag®, ari gadijumos, kad

s-bag® nav pilns (tas var bat noblokéts), un péc paklaju tirisanas

pudera izmantosanas. lzmantojiet tikai Electrolux originalo
sintétisko s-bag®. www.s-bag.com

6-11 Motora filtra maina (prod. nr. EF1) javeic katru piekto
reizi, mainot putek|u maisinu s-bag®. Nekad nelietojiet
putek|stcéju bez filtra.

Gaisa izplides filtra tiriSana/nomaina
Nomainiet vai tiriet izplades filtru katru gadu.

Ir divi gaisa izplades filtru tipi:

-« Mikrofiltrs (prod. nr. EF17, Si tipa filtru nevar tirit, un
tas irjanomaina pret jaunu.)

« HEPA H12 mazgajams filtrs (prod. nr. EFH12W)

12 Lai nomainitu izplades filtru, atveriet izplades
filtra vaku, pavelkot aizmuguréjo malu uz augsu.
Nomainiet filtru.

14 Aizveriet vaku, ievietojot priekséjos akisus sliedés.
Pastumiet vaku uz prieksu un paspiediet to
uz leju centrd, lidz abas puses nokliksk.

HEPA H12 mazgajama filtra tiriSana*
Ja jums ir HEPA H12 mazgajamais gaisa izpltdes
filtrs*, tiriet to reizi gada. Ja filtrs ir bojats, nomainiet
to ar jaunu filtru.

13 Lai iztiritu HEPA H12 mazgajamo filtru*, izskalojiet
ta iekSpusi (netiro pusi) remdena krana
adeni. Viegli uzsitiet pa filtra rami, lai atbrivotos
no tdens. Atkartojiet $o proceduru Cetras reizes.
Laujiet filtram kartigi izzGt un ievietojiet to atpakal,
ka noradits ieprieks.

Piezime. Nelietojiet tiriSanas lidzeklus un izvairieties

no pieskarsanads filtra virsmai. Pirms filtra ievietosanas

atpakal Jaujiet tam pilnigi izzat.

*Tikai noteiktiem modeliem.
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English

CLEANING THE HOSE AND NOZZLE

The vacuum cleaner loses suction if the nozzle, tube, hose or
filters and s-bag® becomes blocked. In such cases, disconnect
from mains and allow to cool for 20-30 minutes. Clear
blockage and/or replace filters and s-bag® and restart.

1 Tubes and hoses
1 Use a cleaning strip or similar to clear the tubes and hose.

2 Hose handle can be dismantled from hose if cleaning is
needed.

3 It may also be possible to remove the obstruction in the
hose by squeezing it. However, be careful in case the
obstruction is caused by glass or needles caught inside
the hose.

Note: The warranty does not cover any damage to the hose
2 caused by cleaning it.

Cleaning the floor nozzle

4 Be sure to frequently clean the combination floor nozzle.
Remove dust-balls, hair or other objects that may be
entangled. Larger objects can be accessed by removing the
connection tube from the nozzle.

Cleaning the turbo nozzle
(certain models only)
5 Disconnect the nozzle from the vacuum cleaner tube and

remove entangled threads, etc. by snipping them away
@ 3 with scissors. Use the hose handle to clean the nozzle. @
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Pycckun
YNCTKA LTAHTA W HACAZIOK

Mpy 3acopeHnn HacagKw, TPYOKW, WwnaHra, GUnLTPOB Unu
nbinecbopHyiKa s-bag® nbinecoc aBTomaTMyecku npekpatlaet
paboTy. B 3ToM cnyyae oTcoeanHUTE NbiNecoc oT ceTu 1 faiTe
eMy OCTbITb B TeueHue 20-30 MUH. YCTpaHUTe 3acopeHune

1Ny 3ameHnTe GUALTPbLI NGO Nbinec6opHIIK s-bag®, a 3aTem
BHOBb BKJ/1HOUUTE Mblecoc.

Tpy6KuM 1 WwnaHrm

1 1A 04nCTKM TPYOOK 1 LUNAHra UCNONb3YNTe ASINHHDIA
MK npegmer.

2 Ecnn TpeﬁyeTCH YNCTKA, PYKOATKY MOXHO OT- COeNHUTb
OT WnaHra.

3 WiHorpa yaaeTca NpoynCTUTb LWAaHr, Okumas ero. [pu stom
cnepyet cobniogatb OCTOPOXHOCTb, TaK Kak 3acopeHune
MOXET ObITb BbI3BaHO KyCO4YKamu CTeKsia nian urosikamw,
3aCTPABLUMMM BHYTPW LWNAHra.

Mpumeyarue. [apaHmutiHoe 06CyxuBaHue He
pacnpocmpaHaemcsa Ha B03MOXHbIE NOBPEXOEHUS WiaH2a
npu qucmee.

Yuncrtka HacagKku gnsa nona

4 CnepiyeT perynapHo YNCTUTb KOMOUHNPOBaHHYIO HacaaKy
ANA nona. Yaanute KOMOYKU Mbin, BOMOCH 1 APYroit
3anyTaBLUMCcA Mycop. Bonee KpynHble npeameTbl MOXXHO
YAANUTb, CHAB Hacafiky C COeAUHUTENbHOTO LWNaHra.

Yuctka Typb6oHacagku
(mosnbko 0719 omOesnibHbIX Modeseli)

5 OTCoeAMHMTE HacafKy OT TPYOKM Mbliecoca 1 yaanute
3anyTaBlIneca HATU N NPoYy., 0Tpe3aB NX HOXHULaMW.
MouncTuTe HacaaKy C MOMOLLbIO PYKOATKY LAHTa.

Eesti keeles
VOOLIKU JA OTSIKU PUHASTAMINE

Tolmuimeja lulitub automaatselt vélja, kui otsik, toru, voolik
voi filtrid ja s-bag® tolmukott on ummistunud. Sellisel juhul
témmake toitepistik pistikupesast valja ja laske seadmel
20-30 minutit jahtuda. Eemaldage ummistus ja/voi vahetage
filtrid ja s-bag® tolmukott valja ning lilitage tolmuimeja taas
sisse.

Torud ja voolikud

1 Torude ja vooliku puhastamiseks kasutage puhastusriba
vms.

2 Vooliku puhastamiseks saab vooliku kdepideme voolikust
lahutada.

3 Voolikus oleva ummistuse eemaldamiseks voite seda ka
pigistada. Olge ettevaatlik, kui ummistus on pohjustatud
voolikusse sattunud klaasist voi noeltest.

Mdrkus. Garantii ei hiivita purunenud voolikut, kui see purunes
puhastamisel.

Porandaotsiku puhastamine

4 Kombineeritud pérandaotsikut tuleb sageli puhastada.
Vajutage iga ratta rummule ja votke rattad alt &ra.
Eemaldage tolmurullid, karvad ja muu kinnijaanud praht.
Suurematele esemetele ligipddsemiseks eemaldage otsikult
Gihendustoru.

Turbo-otsiku puhastamine
(ainult kindlad mudelid)

5 Uhendage otsik tolmuimeja toru kiiljest lahti ja eemaldage
kaaridega takerdunud karvad jms. Otsiku puhastamiseks
kasutage vooliku kdepidet.

Latviski

SLUTENES UN UZGALA TIRISANA

Putek|stcéjs automatiski partrauc darbibu, ja tiek nosprostots
uzgalis, caurule, $|Gtene, filtri vai tiek blokéts maisins s-bag®.
Sados gadijumos atvienojiet puteklsicéju no elektrotikla un
laujiet tam 20-30 minates atdzist. Iztiriet nosprostojumu,
un/vai nomainiet filtrus, un/vai maisinu s-bag®, un atkal
ieslédziet puteklstcéju.

Caurules un ]atenes

1 Caurulu un §Jatenes tirisanai izmantojiet tirisanas materiala
sloksni vai ko lidzigu.

2 Ja §|atene ir jatira, to var atvienot no $latenes roktura.

3 Satenes nosprostojumu iespéjams likvidét, $jateni
saspiezot. Tacu ievérojiet piesardzibu, ja aizsprostojumu ir
izraisijis $latené iekluvis stikls vai adatas.

Piezime. Garantija neattiecas uz bojajumiem, kas radusies
slatenes tirisanas laika.

Gridas tiridanas uzgala tirisana

4 Regulari tiriet kombinéto gridas kopsanas uzgali.
Nospiediet katru ritenisa rumbu, lai iznemtu ritenisus.
Iznemiet savélusos puteklus, matus un citus sapinusos
materialus. Lielakiem priekSmetiem var piek|at,
savienojuma s|Gteni atvienojot no uzgala.

Turbouzgala tirisana
(tikai noteiktiem modeliem)

5 Atvienojiet uzgali no puteklsticéja caurules un ar $kérém
izgrieziet sapinusos diegus u.tml. Lai iztiritu uzgali,
izmantojiet s|atenes rokturi.
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English

TROUBLESHOOTING AND CONSUMER INFORMATION

Troubleshooting

The vacuum cleaner does not start

« Check that the cable is connected to the mains.

« Check that the plug and cable are not damaged.

+ Check for a blown fuse.

The vacuum cleaner loses suction

« Check if the dust bag, s-bag® is full. If it is, replace it.

« Check that there are no blockages in the nozzle, tube, hose
or filters.

The cleaner stops

- The cleaner might be overheated: disconnect it from the
mains; check if the nozzle, tube or hose are blocked. Let
the cleaner cool down for 30 minutes before plugging it
in again.

« If the cleaner still does not work, contact an authorized
Electrolux service centre.

Water has entered the vacuum cleaner

It will be necessary to replace the motor at an authorized
Electrolux service centre. Damage to the motor caused by the
penetration of water is not covered by the warranty.

For any further problems, contact an authorized Electrolux
service centre.

Consumer information and
sustainability policy

Electrolux declines all responsibility for all damages arising from

any improper use of the appliance or in cases of tampering with the
appliance. For more details of warranty and consumers’ contacts see the
Warranty Booklet in the packaging

If you have any comments on the cleaner or the Operating Instructions
manual please e-mail us at floorcare@electrolux.com

Sustainability policy

This product is designed with the environment in mind. All plastic parts are
marked for recycling purposes.

For details see our website: www.electrolux.com

The packaging material is chosen to be environmentally friendly and can
be recycled.

®

Pycckun
YCTPAHEHWE HEMONAZOK Y UHOOPMALIA ANA
MOTPEBUTENA

YcTpaHeHue Henonagok

Mbinecoc He BKNo4YaeTca

+ Y6eanTech, UTo LWHYP NUTAHWA BKIOYEH B CETb.

« [poBepbTe, HET NI NOBPEXAEHWUI LUHYPa U BUIKN.
- [poBepbTe, He cropen Ny NpeaoxXpaHuTenb.
Horepa MOLLHOCTU BCaCbiBaHNA

- [poBepbTe, He 3aMonHeH NN Nbinec6opHuK s-bag™. Mpu
Heo6XoAMMOCTN 3aMeHNTe ero.

- MpoBepbTe, He 3acOpeHbI I HacafKa, TPYOKa, WNaHT 1nn
dunbTpbI.

Mbinecoc oTkniovaerca

+ BO3MOXHO, Nblnecoc neperpenca: BbiHbTE BUIKY U3 CETU;
NpPOBEepPbLTE, He 3aCOPEHbI NI HacafKa, TPYOKa UK LWNaHT.
[ante nbinecocy octbiTb 30 MUHYT, Nepej Tem Kak CHOBa
BKKOYNTb B CETb.

« Ecnvi nbinecoc no-npexHemy He paboTtaet, obpatutecs B
ABTOPU30BaHHbIN CePBUCHDIN LeHTp Electrolux.

B nbinecoc nonana Boaa

Heo6xoa1MO 3aMeHNTb ABUraTesb B aBTOPU30BAHHOM
cepBricHoM LieHTpe Electrolux. Ha aBriratenb, noBpexaeHHbIn
BOJOW, rapaHTUA He PacrpPOCTPAHAETCA.

Mo noBogy No6bIX APYrvx Npobnem obpaTuTech B
aABTOPU30BaHHbIN CepPBUCHbIN LieHTp Electrolux.

WHbopmauma gna notpeburtensa n
3Konornyeckasa nonmTnka

Electrolux He HeceT HMKaKoi1 OTBETCTBEHHOCTY 3a N06OI
ylep6, MOHECEHHbIN U3-3a HENPABUILHOIO NCMOb30BaHNA
flaHHOro 6bITOBOrO NPUGOPa NN BHECEHNA B HETO
n3meHeHUN. MoapobHan rapaHTUA N CNNCOK CEPBUCHDBIX
LieHTPOB NpUBeAeHbl B rapaHTUiiHON 6poLuope KomnnekTta
npubopa.

Bawwm 3ameyaHwA o nbinecoce n pyKoBoACTBe Mo
3KCnyaTaumm coobLuaiiTe no 3neKTpoHHo noute floorcare@
electrolux.com

3a6oTa 06 oKkpy»aiolen cpee

Mbinecoc paspaboTaH € yueTom TpeboBaHUM OXpaHbl
OKpyaloLel cpefpl. Bce nnacTkosble feTany nomeueHbl
AnsA BTOpuYHOi nepepaboTku. MogpobHee Ha Hawem
Bebcaiite: www.electrolux.com

MaTepuan ynakosku nogobpaH ¢ y4etom 3aboTbl 06
OKpy»aloLLei cpefie 1 NoAneXuT nepepaboTke.
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English

The symbol E on the product or on its packag-

ing indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential nega-
tive consequences for the environment and human health,
which could otherwise be caused by inappropriate waste
handling of this product. For more detailed information
about recycling of this product, please contact your local
city office, your household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

Pycckni

Cumson ﬁ Ha V3Aennn UM Ha ero yrnakoBKe yKasblBa-
€T, YTO OHO He MOANIEXNT YTUN3aLMK B Ka4yecTBe ObITOBbIX
oTxof0B. BMecTo 3TOrO0 ero cneayeT caTb B COOTBETCTBY-
IOLLMIA MYHKT NPYEMKIM SNEKTPOHHOTO 1 3N1eKTPoobopy-
fl0BaHNA ana nocnepyowen ytunvsauuun. Cobnoaan npa-
BUMA YTUNM3aLumn n3aenus, Bol nomoxeTe npefoTBpaTUTh
NPUYVHEHVEe OKpPY»KaloLLen cpeae 1 3[0pOoBbIO NI0AEeN No-
TeHUManbHoOro yuep6a, KOTopbIi BO3MOXEH, B MPOTVBHOM
cnyyae, BCleAcTsre HenogobatoLero obpatyeHus ¢ no-
[O6HBIMK 0TXOAaMK. 3a 6onee NogpPo6HON HPopMaLm-
el 06 yTunM3auum 3Toro nsaenva npocbba obpatatbea K
MEeCTHbIM BN1AacTAM, B CIy>K6y MO BbIBO3Y 1 yTUAM3aLMN OT-
XO[OB VNN B MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenu nagennve.

Eesti keeles

Tootel vdi selle pakendil asuv simbol E néitab, et
seda toodet ei tohi kohelda majapidamisjaatmetena. Selle
asemel tuleb toode anda vastavasse elektri- ja elektrooni-
kaseadmete taastostlemiseks kogumise punkti. Toote dige
utiliseerimise kindlustamisega aitate &ra hoida véimalikke
negatiivseid tagajargi keskkonnale ja inimtervisele, mida
voiks vastasel juhul péhjustada selle toote ebadige kditle-
mine. Lisainfo saamiseks selle toote taasto6tlemise kohta
votke tihendust kohaliku linnavalitsuse, oma majapida-
misjadtmete utiliseerimisteenuse voi kauplusega, kust te
toote ostsite.

®

Latviski

Simbols E uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka
30 produktu nedrikst izmest saimniecibas atkritumos.

Tas janodod attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanas punktos parstradasanai. Nodrosinot pareizu
atbrivo3anos no $i produkta, jus palidzésiet izvairities no
potencialam negativam sekam apkartéjai videi un cilvéka
veselibai, kuras iespé&jams izraisit, nepareizi izmetot atkri-
tumos 3o produktu. Lai iegltu detalizétaku informaciju
par atbrivosanos no si produkta, lGdzu sazinieties ar jasu
pilsétas domi, saimniecibas atkritumu savaksanas dienestu
vai veikalu, kura jas iegadajaties $o produktu.

Lietuviskai

Sis ant produkto arba jo pakuotés esantis simbolis E
nurodo, kad su Siuo produktu negalima elgtis kaip su
buitinémis siukslémis. Jj reikia perduoti atitinkam surin-
kimo punktui, kad elektros ir elektronikos jranga bty
perdirbta. Tinkamai iSmesdami $j produkta, jus prisidésite
prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio aplinkai ir
zmoniy sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas io produkto
iSmetimas. Dél iSsamesnés informacijos apie $io produkto
iSmetima, prasom kreiptis j savo miesto valdzios jstaiga,
buitiniy Siuksliy iSmetimo tarnyba arba parduotuve, kurio-
je pirkote $j produkta.

Cesky

Symbol E na vyrobku nebo jeho baleni udava, Ze tento
vyrobek nepatii do doméciho odpadu. Je nutné odvézt ho
do sbérného mista pro recyklaci elektrického a elektronic-
kého zafizeni. Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrob-
ku pomUzete zabranit negativnim disledkdm pro Zivotni
prostiedi a lidské zdravi, které by jinak byly zpGsobeny ne-
vhodnou likvidaci tohoto vyrobku. Podrobnéjsi informace
o recyklaci tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho
Uradu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo v ob-
chodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Slovensky

Symbol E na vyrobku alebo na jeho obale znamen3, ze
s vyrobkom sa nesmie zaobchéadzat ako s domovym odpa-
dom. Namiesto toho ho treba odovzdat v zbernom stredis-
ku na recyklaciu elektrickych alebo elektronickych zariade-
ni. Zabezpecte, Ze tento vyrobok bude zlikvidovany sprav-
nym postupom, aby ste predisli negativnym vplyvom na
Zivotné prostredie a fudské zdravie, ¢o by bolo sposobe-
né nespravnym postupom pri jeho likvidacii. Podrobnej-
sie informécie o recyklacii tohto vyrobku ziskate, ak zavola-
te miestny Urad vo Vasom bydlisku, zberné suroviny alebo
obchod, v ktorom ste vyrobok kupili.

Hrvatski

Simbol E na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
oznacuje da se s tim proizvodom ne smije postupiti kao s
otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti uru¢en
prikladnim sabirnim to¢kama za recikliranje elektronickih i
elektrickih aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda
sprijecit cete potencijalne negativne posljedice na okolis i
zdravlje ljudi, koje bi inac¢e mogli ugroziti neodgovarajuéim
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije informa-
cije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da kontakti-
rate Va3 lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada
iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili proizvod.

Slovenscéina

Simbol E na izdelku ali njegovi embalazi oznacuje, da z
izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi gospodinjskimi
odpadki. Izdelek odpeljite na ustrezno zbirno mesto za
presalavo elektri¢ne in elektronske opreme. S pravilnim nac¢inom
odstranjevanja izdelka boste pomagali prepreiti morebitne
negativne posledice in vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi se
lahko pojavile v primeru nepravilnega odstranjevanja izdelka. Za
podrobnejse informacije o odstranjevanju in predalavi izdelka se
obrnite na pristojen mestri organ za odstranjevanje odpadkov,
komunalno sluzbo ali na trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

®



Bbvnrapckun

CumBonbsT E BbPXY NPOAYKTa UL OnakoBKaTa My
noKa3sBa, Ye To31 NPOoAYKT He TpAbBa 1a ce TpeTrpa KaTo
[IOMaKVHCKUTe oTnaabLy. Bmecto ToBa, Tol Tpabea fa

ce npepAaae B crneunanu3vipaH NyHKT 3a peumkampaHe

Ha eNeKTPMUYECKO 1 eNneKTPOHHO obopyaBaHe. Kato

ce NnorpwKnTe To31 NPOAYKT Aa 6Gbae N3XBbPEeH No
NOAXOAALLY HAUVMH, B/E LLie MOMOTHeTe 3a NpeAoTBpaTABaHe
Ha Bb3MOXXHWTE HEraTMBHU NMOCNEACTBMA 33 OKONIHATa
cpefia 1 YOBELLKOTO 3[paBe, KOUTO UHaye 6ruxa Mornu ga
6baat npen3BUKaHY OT HENPABUITHOTO N3XBbPAHE KaTo
OTNaAbK Ha TO31 NPOAYKT. 3a No-noapobHa nHdopmayus
3a peuuKpaHe Ha To31 NPOAYKT ce 06bpHeTe KbM MecT-
HaTa rpajcka ynpasa, cny»6ata 3a BTOPUUYHN CYPOBUHMN
VNI MarasriHa, OTKbAETO CTe 3aKynunau NpogayKTa.

Magyar

A szimbdlum E amely a terméken vagy a csomagola-
son talalhato azt jelzi, hogy a termék nem kezelhetd haz-
tartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell széllitani az
elektromos és elektronikai késziilékek Ujrahasznositasara
szakosodott megfelel6 begy(ijt6 helyre. Azzal, hogy
gondoskodik ezen termék helyes hulladékba helyezésérdl,
segit megeldzni azokat, a kornyezetre és az emberi egész-
ségre gyakorolt potencialis kedvezétlen kovetkezménye-
ket, amelyeket ellenkezé esetben a termék nem megfelelé
hulladékkezelése okozhatna. Ha részletesebb tajékoztatas-
ra van sziiksége a termék Ujrahasznositdsara vonatkozéan,
kérjuk, 1épjen kapcsolatba a helyi 6nkorményzattal, a
héztartasi hulladékok kezelését végz6 szolgélattal vagy
azzal a bolttal, ahol a terméket vasarolta.

Romana

Simbolul E de pe produs sau de pe ambalaj indica
faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreund cu
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzdtor pentru reciclarea echipamentelor electrice
si electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat in mod corect
produsul, ajutati la evitarea potentialelor consecinte
negative pentru mediul inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar putea deriva din aruncarea
necorespunzdtoare a acestui produs. Pentru mai multe
informatii detaliate despre reciclarea acestui produs, va ru-
gam sa contactati biroul local, serviciul pentru eliminarea
deseurilor sau magazinul de la care I-ati achizitionat.

Tiirkce

Uriin veya Griinin ambalaji tizerindeki E sembol,
bu Grtintin normal ev atigi gibi islem géremeyecegini
belirtir. Bunun yerine trin, elektrikli ve elektronik
ekipmanlarin geri donuisiimdi icin belirlenen toplama
noktalarina teslim edilmelidir. Uriiniin hatali bir
sekilde atilmasi veya imha edilmesi cevre ve insan
saghgi agisindan olumsuz sonuglara yol agabilir.

Bu nedenle, bu trtintin dogru bir sekilde elden
cikarilmasini saglayarak potansiyel olumsuz sonugclari
onlemeye yardimci olmus olursunuz. Bu trlinlin geri
donusimi hakkinda daha detayli bilgi icin liitfen
mabhalli idareyle, ev ¢opii toplama servisiyle ya da
Urlind satin aldiginiz magaza ile temasa geginiz.
Cihazinizin kullanma 6émrii 10 yildir. Kullanma émrti,
Uretici ve/veya ithalatgi firmanin cihazinizla ilgili yedek
parca temini ve bakim stresini ifade eder.

YKpaiHCbKuiA

Len E CUMBOJ Ha BIPOGi abo Ha 110ro ynakoBLi
NO3HAYaE, LLO 3 HM He MOXHa NOBOAUTICS, fK i3
nobyTOBUM CMITTAM. 3aMiCTb L{bOTO 110ro HeobXigHO
NOBEPHYTM [0 BIfMOBIJHOTO NyHKTY 360py AN
nepepoobKy eNeKTPUYHOrO Ta eeKTPOHHOMO
obnapHaHHs. 3abe3neuytoun HanexHy nepepobky
Liboro Brpoby, Bu sonomaraete nonepeanTi NOTeHLiiHi
HeraTUBHi HaCMigKM ANA HAaBKOMMLWHBOTO CepeaoBuLLa
Ta 3,0POB'A NIOAUHM, AKi MO O BUHWNKHYTY 3a
YMOB HeHanexHoro no3baeneHHA Bif Lboro BUPooy.
LLlo6 oTpumaTy AeTanbHiwy iHpopmaLiito CTOCOBHO
nepepobKy Lboro B1poOby, 3BePHITLCA 4O CBOTO
micLeoro ogicy, Bawwoi cnyx6u yTvnizauii abo go
MarasuHa, fie Bu npup6anu ueit Bupi6.
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